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WS 2024/25 Lat. Lektüre: Plautus, Epidicus Vokabular 5   /  19.11.24      (Karanasiou)     
 
maeror,	oris	m.	–	Trauer	/	(hier)	Wehmut	
	
admodum	Adv.	–	in	vollem	Maß	
	
summa,	ae	f.	–	der	Hauptpunkt	/	Geldsumme	/	Summe,	Gesamtzahl,	Fazit	
	
eloquor,	locutus	sum,	loqui	–	ausführlich,	bis	ins	Einzelne	sagen	
	
edicto	1	(Frequentivum	zu	edico,	xi,	ctum,	ere	3	bekannt	machen)	–	offen		

sagen	
	
prognatus,	a,	um	–	von	j-m	abstammend	
	
invideo,	vidi,	visum,	ere	3	–	beneiden,	missgönnen	
	
repperi	>	reperio,	repperi,	pertum,	ire	4	(pario,	peperi,	partum,	ere	3	gebären		

/	erfinden)	-	finden	
	

pudicitia,	ae	f.	–	Schamhaftigkeit,	Sittsamkeit,	Keuschheit	
	
vis,	Akk.	vim,	Abl.	vi	–	(hier)	Gewalt	/	Kraft	/	Mut	
	
vitium,	ii	n.	(attuli)	-	(hier)	Vergehen,	Laster	/	Fehler																																									
	
probior	Komp.	zu	probus,	a,	um	–	(hier)	anständig	/	tüchtig	/	passend	
	
tempero	1	–	(hier)	mäßigen,	lindern,	bändigen	/	regeln	
	
diffidens,	ntis	–	misstrauisch,	ängstlich	
	
solatur	>	solor,	ari	1	-	trösten	
	
rest		opus	=	(re)	est	opus	–	es	ist	nötig	+	Abl.	(re	–	zu	handeln,	man	braucht		

Taten)	
	

danista,	ae	m.	(griech.	Lehnwort)	-	Wucherer	
	
faenus	=	fenus,	oris	n.	–	Zinsen	/	Schulden	
	
refert,	retulit,	referre	–	es	liegt	daran,	es	kommt	darauf	an	
	
emortuom	est	>	emorior,	mortuus	sum,	mori	–	absterben	/	vergehen,		
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verlöschen	
	
quin	Adv.	–	ja	sogar	
	
differor	>	differo,	distuli,	dilatum,	differre	–	zerreißen,	zerteilen	
	
difflagitor	>	difflagito,	are	1	–	(Plaut.)	heftig	verlangen	
	
furnus,	i	m.	–	Ofen,	Backofen	
	
mersos	>	mergo,	mersi,	mersum,	ere	3	–	versenken	/	verbergen	/	stürzen	
	
forum,	i	n.	–	Marktplatz	/	forum	(Romanum)	der	zwischen	Kapitol	und		

palatinischem	Hügel	Mittelpunkt	des	geschäftlichen	und	
öffentlichen	Lebens	(154	m.	lang	und	52	m.	breit)	
	

pretium,	ii	n.	–	Preis,	Geld,	Wert	/	Lohn	
	
irrigatus	>	irrigo	1	–	(Plaut.	hier)	j-n	heftig	verprügeln	/	erfrischen	/	erfüllen	/		

bewässern	
	
plaga,	ae	f.	(griech.	Lehnwort)	–	(hier)	Prügel,	Schlag,	Stoß	/	Wunde	
	
pistor,	oris	m.	–	Bäcker,	Müller	
	
sumptus,	us	m.	–	Aufwand,	Kosten	
	
scapulae,	arum	f.	Pl.	–	Schulterblätter,	Rücken	
	
symbolae,	arum	Pl.	f.	(griech.	Lehnwort)	–	(hier,	übertr.)	Tracht	Prügel	/		

Geldbeitrag	für	Gastmahl	
	
aggredior,	gressus	sum,	gredi	3	(mit	Akk.,	ad	+	Akk.)	–	heranschreiten,	sich		

nähern	
	
peregre	=	peregri	Adv.	–	aus	der	Fremde	
	
impertit	>	impertio,	ire	4	–	j-m	etw.	zuteilen,	zukommen	lassen	/	(hier)		

impertit	salute	–	j-n	grüßen	lassen	


